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 ســـــــيرة ذاتيـــــــــة

_______________________________ 
 

  مالك محمد عباد ال عاطف الوادعي : الاسم

سعوديالجنسية:   

  م1976:  تاريخ الميلاد

   المملكة العربية السعودية –ظهران الجنوب   :مكان الميلاد

  متزوج  :الحالة الاجتماعية

  كلية اللغات والترجمة -جامعة الملك سعود -دية المملكة العربية السعو :  العنـــوان

  برنامج اللغة الألمانية – الحديثة والترجمةقسم اللغات  -       

  قسم الدراسات العليا للسانيات ودراسات الترجمة -                     

  11652الرياض     87907ص. ب.       

 m_abbad_hj@yahoo.com          &     malwadie@ksu.edu.sa:يالبريد الألكترون

  http://fac.ksu.edu.sa/malwadie/home حة الشخصية في الإنترنت:الصف

  اللغة الأم) ( العربيةاللغات: 

  )  جدا اللغة الإنجليزية (جيد –اللغة الألمانية (ممتاز) 

  

  المؤهلات العلمية

   – Translation Studies علم الترجمة :تخصص  -الدكتوراة في الفلسفة الحصول على درجة  - 2013

     المانيا الإتحاديةجمهورية  –كلية الفلسفة بجامعة بون  

 تخصـــص: تعلـــيم اللغـــة الألمانيـــة لغيـــر النـــاطقين بهـــا –الماجســـتير فـــي الاداب الحصـــول علـــى درجـــة   - 2008

German as a foreign language – جمهورية المانيا الإتحادية –اللسانيات والاداب بجامعة بيليفيلد  كلية    
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 German  تخصــص: علــوم اللغــة الألمانيــة وادابهــا –الحصـول علــى درجــة الماجسـتير فــي الاداب   - 2008

studies - جمهورية المانيا الإتحادية –اللسانيات والاداب بجامعة بيليفيلد  كلية   

 German as تعليم اللغة الألمانية لغير الناطقين بها تخصص:  -كـالوريس ى درجة البالحصول عل  - 2005

a foreign language – جمهورية المانيا الإتحادية –اللسانيات والاداب بجامعة بيليفيلد  كلية    

 –الراغبين في الدراسة بجمهوريـة المانيـا الإتحاديـة  -   DSH -للطلبة الأجانب  اللغة  امتحان اجتياز  - 2002

  ولاية سكسونيا السفلى –ون شفاايق جامعة برا

    المــــاني) –تخصــــص: الترجمــــة (عربــــي  –الحصــــول علــــى درجــــة البكــــالوريس مــــع مرتبــــة الشــــرف      - 1999

Translation (Arabic-German) -   المملكــــة العربيــــة  –كليــــة اللغــــات والترجمــــة بجامعــــة الملــــك ســــعود

   السعودية

  ا012/.0 ا:@?0د>%18<=ر>%  –;0ر:ا/9 08(7%  –ا2'05$% ا0123/.% دوره ()'&% $#    - 1996
  
  

  الخبرات والمناصب العلمية والإدارية

 سباق السعودية الدولي الخامسب الالماني للدراجات الهوائية اثناء مشاركته في مترجم مرافق للمنتخ    - 1997

  الرياض  -

  قصر اليمامة – المحاضر والقراراتادارة  – بمجلس الشورى السعودي ومعد محضر مترجم   -  1999

حول: تنمية مهارات مسئولي التدريب الخاصة بمجالس الشورى والأمة لمشاركة في الحلقة التدريبية ا  - 2000

  الرياض -والوطني بدول مجلس التعاون لدول الخليج العربية 

  الرياض - المنتدى الدولي السابع للطاقة  في مترجم مرافق للوفد الالماني المشارك  - 2000

للغات والترجمة ، جامعة الملك سعود، المملكة العربية ا كلية  بية والترجمة،و بقسم اللغات الأور  معيد  -  2001

  السعودية.

تدريس اللغة الألمانية للطلاب الاجانب من جميع الجنسيات وتهيئتهم لاجتياز امتحانات   -  2008 الى 2006

  بيليفيلد ، المانياجامعة  –كلية اللسانيات والاداب ،  DSHاللغة الالمانية 



 3 

في مؤتمر التعليم الالكتروني والتعليم عن المشارك  –التعليم العالي وزارة  –لوفد المملكة  ومرافق مترجم  -   2011

  المانيا –برلين   -بعد 

في الصالون  باللغتين الالمانية والعربية المشاركة بقراءة شعرية بعنوان ,, ترقص الحية والطائر يغني ,,  -  2012

فرانكفورت الدولي ،  معرض  – ، بحضور وتشجيع من سفير خادم الحرمين الشريفين في المانيا العالمي الادبي

  المانيا -مدينة فرانكفورت 

مملكة للغات والترجمة ، جامعة الملك سعود، الكلية ا  والترجمة، الحديثة بقسم اللغاتمساعد  ذاستا  -  2013

  العربية السعودية.

  الانحتى  –وكيل قسم الدراسات العليا للسانيات ودراسات الترجمة   -  2013

 
 

 


